PERFECT CARBINE CASE - 42 PERFECT CARBINE CASE MULTICAM

This compact, but fully featured carbine case is available in 35” and 42"
versions to accept AR15s or AR10s and similar rifles. The 35" version is
perfect for a 16" barreled carbine. The 42" version is perfect for a 16"-18”"
barreled carbine with a suppressor attached. No more removing that can
every time you go to or from the range! Plenty of pockets and a wide shoulder
strap make it easy to transport spare magazines, ammo, your data book or
cleaning supplies to the range. Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura
nylon handles hard use with ease and high-density closed-cell foam padding
protects valuable weapons and optics. An adjustable shoulder strap comes in
handy when you're carrying too much gear to the range like we always do.
Like everything Armageddon Gear manufactures, the Perfect Carbine Case is
made in the USA!

Attributes

e Name: 42 PERFECT CARBINE CASE MULTICAM
¢ Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
¢ Product no.: 100039550

o Mfr. No.: AG0160-MC

¢ Color: Multi-Cam

¢ Material: Cordura

e Size: 42

e Style: Carbine

¢ Delivery weight: 1.588kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 305mm

¢ Shipping length: 1,067mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Einleitung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf der PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42! Diese Tasche
wurde entwickelt, um lhre Waffen sicher zu transportieren und zu schitzen. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie die Tasche nur flr den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Tasche, um sicherzustellen, dass sie keine Risse oder
Abnutzungserscheinungen aufweist.

Halten Sie die Tasche von Kindern und Haustieren fern, um unbeabsichtigte Verletzungen zu vermeiden.
Lagern Sie die Tasche an einem trockenen, kiihlen Ort, um Materialverschlechterung zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht tiberladen wird, um den ReiBverschluss und die Nahte nicht zu
belasten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Stellen Sie sicher, dass alle Waffen und Zubehdérteile sicher in der Tasche verstaut sind, bevor Sie sie
transportieren.

Verwenden Sie die verstellbaren Schultergurte, um den Komfort wahrend des Transports zu maximieren.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Gegenstande in der Tasche liegen, die Verletzungen verursachen
kénnten.

Uberpriifen Sie die Tasche vor dem Gebrauch auf Anzeichen von Beschadigungen.

Vermeiden Sie es, die Tasche in extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen oder Schnee) zu
verwenden, um die Materialien zu schltzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Tasche leer und sauber ist, bevor Sie lhre Ausristung
verstauen.

Waffen verstauen: Legen Sie lhre Waffe vorsichtig in die Tasche und stellen Sie sicher, dass sie gut
gepolstert ist.

Zubehor verstauen: Nutzen Sie die zusatzlichen Taschen fur Magazine, Munition und Reinigungsmittel.
Achten Sie darauf, dass alles sicher verstaut ist.

Schultergurt anpassen: Passen Sie den Schultergurt an lhre KérpergréRe an, um den Transport zu
erleichtern.

Uberprifung: Uberpriifen Sie, ob alle ReiBverschliisse und Schnallen sicher geschlossen sind, bevor Sie
die Tasche transportieren.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgen Sie die Tasche gemaR den értlichen Vorschriften flir Textilabfalle.
Trennen Sie alle nicht textilen Materialien (z. B. Schnallen, Gurte) vor der Entsorgung und entsorgen Sie
diese separat.

¢ Wenn die Tasche beschadigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie

sicher und umweltgerecht entsorgt wird.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Bei Fragen oder Bedenken zu lhrer PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie kénnen auch die
EUSicherheitsplattform nutzen, um Informationen zu Ruckrufen und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit Ihrer Ausristung und Ihr Wohlbefinden sind uns wichtig. Bitte befolgen Sie diese
Sicherheitshinweise, um den bestmdglichen Schutz fur Ihre Waffen und Zubehorteile zu gewahrleisten.
GenieRen Sie den Gebrauch Ihrer PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 und bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for the Perfect Carbine
Case 42

Introduction

Thank you for choosing the Perfect Carbine Case 42 by Armageddon Gear. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your carbine case. Please read this guide carefully to
maximize your safety and the longevity of your product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the carbine case is used only for its intended purpose, which is to transport firearms and related
gear.

Always check the carbine case for any signs of damage before use. Do not use a damaged case.

Keep the carbine case out of reach of children and unauthorized users.

Store the carbine case in a dry and secure location when not in use.

Be aware of your surroundings when carrying the carbine case, especially in public spaces.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that firearms are unloaded before placing them in the carbine case.

Securely fasten all zippers and straps before transporting the case to prevent accidental openings.
Do not overload the carbine case beyond its intended capacity, as this may compromise its structural
integrity.

Avoid exposing the carbine case to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged
periods.

Regularly inspect the case for wear and tear, particularly the straps and padding.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparing the Carbine Case:

o Open the carbine case by unzipping all compartments.
o Ensure the interior is clean and free of debris.

2. Loading the Firearm:

o Place the unloaded firearm into the main compartment of the case.

o Use the provided straps to secure the firearm in place.

o If applicable, store any additional accessories (e.g., magazines, cleaning supplies) in the
designated pockets.

3. Transporting the Carbine Case:

o Adjust the shoulder strap to a comfortable length for carrying.
o Carry the case with both hands or use the shoulder strap for ease of transport.
o Always be mindful of the weight distribution to avoid strain.

4. Unloading the Firearm:

o Upon reaching your destination, carefully unzip the case.
o Remove the firearm and check to ensure it is unloaded.

5. Cleaning and Maintenance:



o Wipe the exterior of the carbine case with a damp cloth to remove dirt and dust.
o For stubborn stains, use a mild soap solution and a soft brush.
o Allow the case to air dry completely before storing.

Disposal Instructions

¢ When the carbine case reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local regulations

for textile waste.
e If the case is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly. Ensure you have
the product details at hand for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the Perfect Carbine Case 42. Your adherence to these guidelines
helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité pour le Sac a Carabine Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 42

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac a carabine Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Ce produit est concu pour offrir

un transport sécurisé et pratique de ton équipement de tir. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité
pour garantir une utilisation slre et efficace.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le sac est utilisé uniqguement pour le transport d'armes a feu et d'équipements de tir.
Vérifie régulierement I'état du sac et des accessoires pour détecter toute usure ou dommage.

Ne surcharge pas le sac audela de sa capacité recommandée.

Garde le sac hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Informetoi sur les lois locales concernant le transport d'armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne laisse jamais d'armes a feu sans surveillance dans le sac.

Utilise le rembourrage en mousse pour protéger les armes et les optiques précieuses.

Lorsque tu transportes le sac, assuretoi que les fermetures éclair et les sangles sont bien sécurisées.
Evite d'exposer le sac a des conditions climatiques extrémes qui pourraient endommager les matériaux.
Utilise toujours la sangle d'épaule réglable pour un transport confortable et sécurisé.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

¢ Installation :

o Quuvre le sac et assuretoi que toutes les poches et compartiments sont accessibles.

o Place ton arme dans le compartiment principal, en t'assurant qu'elle est bien protégée par le
rembourrage.

o Range les chargeurs, munitions et autres accessoires dans les poches dédiées.

o Ajuste la sangle d'épaule pour un confort optimal lors du transport.

o Utilisation :

o

Lorsque tu es prét a te rendre au stand de tir, vérifie que toutes les fermetures sont bien fermées.
Porte le sac sur une épaule ou en travers du corps pour un meilleur équilibre.

o Ne tire pas sur le sac ou ne le fais pas tomber pour éviter d'endommager son contenu.

A ton arrivée au stand de tir, retire ton arme et tes accessoires avec précaution.

[¢]

o

Instructions d'Elimination

* Ne jette pas le sac a la poubelle. Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des
matériaux.

¢ Sile sac est endommagé audela de sa capacité d'utilisation, envisage de le retourner a un centre de
recyclage approprié.

e Pour les équipements électroniques ou accessoires, consulte les instructions spécifiques de recyclage.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les informations de contact
fournies par le fabricant. Assuretoi de toujours avoir des informations a jour sur les rappels de produits via la
plateforme de sécurité de I'UE.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, tu contribues a assurer une utilisation slre et efficace de ton sac a
carabine Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Reste informé et prudent lors de I'utilisation de ton
équipement de tir.



Istruzioni di Sicurezza per il Perfect Carbine Case
Armageddon Gear 42

Introduzione

Grazie per aver scelto il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Questo prodotto & progettato per fornire
una protezione sicura e conveniente per le tue carabine. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il case solo per scopi previsti, ovvero per il trasporto di carabine e accessori
correlati.

Controlla regolarmente il case per eventuali segni di usura o danni. In caso di danni, non utilizzare il
prodotto.

Non sovraccaricare il case oltre il limite di peso raccomandato per evitare rotture o danni.

Tieni il case lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive per preservarne l'integrita.
Non lasciare il case in luoghi esposti a condizioni meteorologiche estreme.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Quando trasporti armi, assicurati che siano scariche e sicure.

¢ Utilizza le tasche dedicate per riporre caricatori di riserva e munizioni, evitando di mescolare con altri
oggetti.

¢ Fai attenzione quando utilizzi la tracolla; assicurati che sia ben regolata e sicura.

¢ Non utilizzare il case per trasportare oggetti non correlati alle armi, come attrezzature sportive o
materiali non pertinenti.

¢ Se il case presenta odori 0 macchie insolite, puliscilo con un detergente delicato e lascialo asciugare
completamente prima dell'uso.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che il case sia pulito e asciutto.
o Controlla che tutte le cerniere e le chiusure funzionino correttamente.

2. Imballaggio della Carabina:

o Apri completamente il case.
o Posiziona la carabina all'interno, assicurandoti che sia ben protetta dal padding in schiuma.
o Utilizza le tasche per riporre caricatori e munizioni in modo ordinato.

3. Chiusura del Case:

o Una volta che la carabina e gli accessori sono all'interno, chiudi il case con attenzione.
o Controlla che tutte le cerniere siano chiuse e che il case sia sicuro.

4. Trasporto:

o Indossa la tracolla regolabile, assicurandoti che sia ben fissata.
o Trasporta il case in modo da avere sempre il controllo e la visibilita.



Istruzioni per lo Smaltimento
e || Perfect Carbine Case & realizzato in nylon Cordura. Quando non ¢ piu utilizzabile, smaltiscilo in

conformita con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
¢ Se possibile, ricicla il materiale in nylon presso centri di raccolta appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il tuo Perfect Carbine Case, si prega di contattare il proprio
rivenditore o consultare il sito web ufficiale di Armageddon Gear per ulteriori informazioni.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Perfect Carbine
Case Armageddon Gear 42. Per ulteriori informazioni sulle normative di sicurezza, consulta il sito della Safety
Gate dell'Unione Europea.



Brukerveiledning for PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Denne vesken er designet for 3 gi
sikker transport og lagring av AR15, AR10 og lignende rifler. For a sikre trygg bruk av produktet, ber vi deg om a
lese og falge disse sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er i god stand fagr bruk.

Oppbevar alltid vdpen og ammunisjon utilgjengelig for barn.
e Bruk produktet kun til dets tiltenkte formal.

Unnga a bruke vesken hvis den er skadet pa noen mate.
Hold vesken unna brann og hgy varme.

Kontroller jevnlig for tegn pa slitasje eller skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

 Nar du transporterer vapen, sgrg for at de er avfyringsklare.

Bruk skulderremmen for a fordele vekten jevnt og redusere belastningen.
Ikke overbelast vesken med mer utstyr enn den er designet for & baere.
Unngad 3 oppbevare skarpe gjenstander sammen med vapen i vesken.
Veer oppmerksom pa omgivelsene dine nar du baerer vesken.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Pakking av vapen:

o Apne vesken og plasser vapenet forsiktig i det polstrede rommet.
o Sgrg for at lgpet er vendt nedover og at ingen deler stikker ut.
o Lukk vesken forsiktig og sjekk at den er ordentlig lukket.

2. Bruk av lommer:

o Bruk de tilgjengelige lommene til 3 oppbevare ammunisjon, rengjaringsutstyr eller reservedeler.
o Sikre at ingen lgse gjenstander kan bevege seq fritt i vesken.

3. Transport:

o Juster skulderremmen for komfort fgr du baerer vesken.
o Hold vesken naer kroppen for bedre balanse og kontroll.

4. Rengjgring:

o Rengjer vesken med en fuktig klut og mild sape.
o Unnga sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Avfallsinstruksjoner

e Nar vesken ikke lenger er i bruk, ma den kastes pa en miljgvennlig mate.
* Sjekk lokale retningslinjer for avfallshandtering for a sikre riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle spgrsmal eller bekymringer angaende sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der du kjgpte produktet.

Vi takker for at du velger PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Vi gnsker deg en trygg og hyggelig
opplevelse med produktet!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Perfect Carbine
Case Armageddon Gear 42

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Nasza torba na karabin zostata
zaprojektowana z mysla o bezpieczenstwie i wygodzie uzytkowania. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem torby, doktadnie sprawdz, czy nie ma uszkodzen lub wad.

e Uzywaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby unikng¢ niebezpieczenstw zwigzanych z niewtasciwym
uzytkowaniem.

* Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od Zrddet ciepta i wilgoci.

¢ Regularnie sprawdzaj torbe pod katem oznak zuzycia, aby zapewni¢ jej dalsze bezpieczehstwo
uzytkowania.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze wszystkie zapiecia i zamki sa prawidtowo zapiete przed transportem.

Nie przeciazaj torby, aby unikna¢ uszkodzeh materiatu oraz zapewni¢ komfort podczas noszenia.
Zawsze transportuj broh w torbie w sposéb, ktéry minimalizuje ryzyko przypadkowego wystrzatu.
Przechowuj amunicje w osobnych, bezpiecznych pojemnikach, aby unikngé niebezpieczenstwa.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

o Otworz torbe i sprawdZ wszystkie kieszenie oraz przegrody.
o Upewnij sie, ze nie ma zadnych przeszkdd w kieszeniach, ktére mogtyby uszkodzi¢ bron lub
akcesoria.

2. Umieszczanie broni:

o Umies¢ bron w gtéwnym komorze torby, upewniajac sie, ze lufa jest skierowana w doét.
o Zabezpiecz broh przy pomocy paskéw lub rzepdw, jesli s dostepne.

3. Dodawanie akcesoriow:

o Umies¢ dodatkowe magazynki, amunicje i akcesoria do czyszczenia w odpowiednich kieszeniach.
o Upewnij sie, ze wszystkie przedmioty sg dobrze zabezpieczone, aby unikna¢ ich przesuwania
podczas transportu.

4. Zamkniecie torby:

o Po umieszczeniu broni i akcesoridw, doktadnie zamknij torbe, upewniajac sie, ze wszystkie zamki i
zapiecia sg prawidtowo zapiete.

5. Transport torby:

o Uzyj regulowanego paska na ramie, aby dostosowa¢ dtugos¢ do wiasnych potrzeb.
o Nos torbe w sposdb, ktdry zapewnia stabilnos¢ i komfort.



Instrukcje Utylizacji

e Zwrd¢ uwage na lokalne przepisy dotyczace utylizacji materiatow.

e Jesli torba jest uszkodzona lub nie nadaje sie do dalszego uzytku, rozwaz oddanie jej do punktu zbidrki
materiatéw syntetycznych.

¢ Nie wyrzucaj torby do ogdlnych odpaddw, aby zminimalizowa¢ wptyw na srodowisko.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania torby, prosimy o skontaktowanie sie z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Podsumowanie

Zachowanie bezpieczenstwa jest kluczowe przy korzystaniu z Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42.
Prosimy o przestrzeganie powyzszych instrukcji, aby zapewni¢ sobie oraz innym bezpieczehstwo. Dziekujemy za
wybdr naszego produktu i zyczymy udanych oraz bezpiecznych doswiadczen na strzelnicy.



PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Tama laukku on suunniteltu suojaamaan
karbiiniasi ja varusteitasi. On tarkeaa, etta kaytat tuotetta oikein ja turvallisesti. Tama opas sisaltaa
turvallisuusohjeita, kayttdohjeita ja tietoja, jotka auttavat sinua kdyttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja etta lapset eivat paase kasiksi laukkuun.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta ennen kayttda.

Al3 kayta laukkua, jos se on vaurioitunut tai siind on puutteita.

Sailyta laukku kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa aarimmaisiltd saaolosuhteilta.
Varmista, etta laukku on suljettu kunnolla, kun se ei ole kaytdssa.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Kayta laukkua vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.

Varmista, etta kaikki aseet ja varusteet ovat kunnolla kiinnitettyina laukkuun ennen liikkumista.
Al3 ylikuormita laukkua, jotta se ei vahingoitu ja jotta se pysyy helposti kasiteltavana.

Kayta laukussa mukana tulevia olkahihnoja ja muita kiinnityksia turvallisen kuljettamisen
varmistamiseksi.

¢ Varmista, etta laukku on aina lukittu, kun se ei ole kdytdssa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Laukun tarkastus: Ennen kayttda tarkista laukku vaurioiden varalta.
2. Aseiden ja varusteiden sijoittaminen:
o Aseta aseet laukkuun siten, etta ne ovat turvallisesti ja tukevasti paikoillaan.
o Kayta laukussa olevia taskuja varaampumatarvikkeiden, patruunoiden ja muiden tarvikkeiden
sailyttamiseen.
3. Kaytto:
o Aseta laukku olkapaalle tai kasivarteen sen olkahihnan avulla.
o Varmista, etta laukku on kunnolla suljettu ennen liikkumista.
4. Puhdistus: Puhdista laukku saanndllisesti kostealla liinalla ja kuivaa se huolellisesti.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten ymparistonsuojelumaaraysten mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma havittamistavasta.

Lisatietoa ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteyttd valmistajaan tai myyjaan. Varmista,
etta sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteytta.

Turvallisuusilmoitukset

¢ |Imoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
e Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai takaisinvetotiedot.



Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa, ettad kaytat PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42:ta
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, ettd kaytat aikaa tuotteen turvalliseen kayttoon!



Sakerhetsanvisningar for PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42

Introduktion

Tack for att du valt PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Denna produkt ar designad for att skydda
och transportera ditt vapen pa ett sdkert och effektivt satt. For att sékerstalla en trygg anvandning av
produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsanvisningar noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Sakerstall att produkten anvands i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera regelbundet fodralet fér skador eller slitage som kan paverka dess prestanda.
Forvara fodralet pa en torr och saker plats, borta fran barn och andra obehériga.

Anvand alltid fodralet for att transportera ditt vapen for att minimera riskerna for olyckor.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera alltid att vapnet ar avstangt och tomt innan det placeras i fodralet.

Anvand fodralet endast fér avsedda vapen (AR15, AR10 och liknande).

Undvik att 6verbelasta fodralet med fér mycket utrustning, vilket kan paverka dess stabilitet och
sakerhet.

Anvand det justerbara axelbandet for att fordela vikten jamnt och minska risken fér skador pa axlarna.
Se till att alla fickor ar stangda och sdkrade innan du transporterar fodralet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse av vapnet:

o Kontrollera att vapnet ar avstangt och tomt.
o Ta bort eventuell monterad utrustning som kan paverka passformen i fodralet.

2. Placering av vapnet i fodralet:

o Oppna fodralet helt och placera vapnet med pipan pekande inat.
o Se till att vapnet ligger platt och att det inte ar i kontakt med harda ytor inuti fodralet.

3. Forvaring av tillbehor:

o Anvand de olika fickorna for att férvara reservmagasin, ammunition och rengdringsutrustning.
o Kontrollera att fickorna ar ordentligt stangda for att forhindra att innehallet faller ut.

4. Transport:

o Justera axelbandet sa att det sitter bekvamt och sakert 6ver axeln.
o Bar alltid fodralet med bada handerna om det ar tungt eller dverbelastat.

Avfallshanteringsanvisningar

e Nar fodralet inte langre anvands eller ar skadat, vanligen kassera det pa ett miljévanligt satt.
o Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter for information om korrekt avfallshantering for syntetiska
material.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten koptes.
Se till att ha produktens artikelnummer tillgangligt for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsanvisningar kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av ditt
PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Tack for att du prioriterar sakerhet!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Tento produkt byl navrzen tak,
aby poskytoval bezpecné a efektivni feSeni pro pfepravu vasi karabiny. Abychom zajistili vasi bezpecnost a
maximalni vyuZiti produktu, prosim, dlikladné si prectéte nasledujici pokyny a bezpecnostni doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze v souladu s pokyny vyrobce.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je pouzdro neposkozené a v dobrém stavu.

Udrzujte pouzdro mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pfepravé zbrani dodrzujte vSechny platné zakony a predpisy.

Pravidelné kontrolujte pouzdro na zndmky opotrebeni a v pripadé poskozeni jej neprodlené vyradte z
pouzivani.

Specificka bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

Pri umistovani karabiny do pouzdra se ujistéte, ze je zbran bezpecné uzamcena.

Pred uzavrenim pouzdra zkontrolujte, zda nejsou uvnitf zadné volné predméty, které by mohly zplsobit
poskozeni zbrané.

Pouzdro nenaplnéte nadmérnym mnozstvim vybaveni, aby nedoslo k jeho pretizeni.

¢ Pfi noSeni pouzdra pouzivejte nastavitelny ramenni popruh, abyste zajistili pohodli a stabilitu.

Instrukce pro instalaci a pouziti

1. Priprava pouzdra: Otevrete pouzdro a zkontrolujte, zda je vnitfni prostor Cisty a suchy.

2. Umisténi karabiny: Vlozte karabinu do pouzdra s hlavni smérem dold. Ujistéte se, Ze je zajisténa a Ze je
tlumic spravné umistén.

3. Uzavreni pouzdra: Pevné uzavrete pouzdro a ujistéte se, ze vSechny zipy a spony jsou spravné
zajistény.

4. Noseni pouzdra: Upravte ramenni popruh podle potfeby pro maximalni pohodli pfi noseni.

Pokyny pro likvidaci
¢ Pouzdro likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

e Pokud je pouzdro poSkozené, zvazte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci, aby nedoslo k poSkozeni
zivotniho prostredi.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti produktu, obratte se na svého
prodejce nebo vyrobce.

Zaver

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vaseho PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42. Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a uzivate si svij produkt odpovédné.



	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

